PL - polski
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Informacje o bezpieczenstwie

1. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki!

2. Upewnij sie, ze barierka nie jest ustawiona w poblizu ognia i innych zrédet ciepta.

3. W przypadku uszkodzenia barierki nalezy natychmiast zaniechac¢ jej uzytkowania. Uzywaj
tylko czesci zamiennych dostarczonych przez producenta.

4. Zawsze dociskaj barierke do materaca. Upewnij sie, ze miedzy krawedzig t6zka a
odpowiednig krawedzig barierki jest co najmniej 250 mm wolnej przestrzeni.

5. Mate dzieci mogag sie zablokowa¢ pomiedzy t6zkiem a barierka, nie pozostawiaj dziecka bez
opieki!

6. Produkt przeznaczony tylko do t6zek z materacem.

7. Nigdy nie uzywaj barierki jako funkcji {6zeczka. Produkt nie zastgpi przystosowanego
t6zeczka dla dziecka.

8. Zawsze sprawdzaj mocowanie barierki przed uzyciem.

9. Grubos¢ materaca (nie zatgczony w zestawie) musi by¢ odpowiednio dobrana, tak aby
odlegtos¢ od materaca do gornej krawedzi barierki wynosita minimum 300 mm!

10. Produkt przeznaczony dla dzieci od 0 do 5 roku zycia.

11. Maksymalna waga dziecka to 22,5 kg.

EN - English
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Safety Information

1. Never leave your child unattended!

2. Make sure the barrier is not placed near fire or other heat sources.

3. If the barrier is damaged, stop using it immediately. Use only spare parts supplied by the
manufacturer.

4. Always press the railing against the mattress. Make sure there is at least 250mm of space
between the edge of the bed and the corresponding edge of the railing.

5. Small children may get stuck between the bed and the railing, do not leave the child
unattended!

6. The product is intended only for beds with a mattress.



7. Never use the railing as a cot. The product will not replace an adapted baby bed.

8. Always check the attachment of the railing before use.

9. The thickness of the mattress (not included in the set) must be appropriately selected so that
the distance from the mattress to the upper edge of the railing is at least 300 mm!

10. The product is intended for children from 0 to 5 years of age.

11. The maximum weight of a child is 22.5 kg.

DE - Deutsch
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Sicherheitsinformationen

1. Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt!

2. Stellen Sie sicher, dass die Barriere nicht in der Nahe von Feuer oder anderen Warmequellen
aufgestellt wird.

3. Wenn die Barriere beschadigt ist, stellen Sie die Verwendung sofort ein. Verwenden Sie nur
vom Hersteller gelieferte Ersatzteile.

4. Driicken Sie das Gelander immer gegen die Matratze. Stellen Sie sicher, dass zwischen der
Bettkante und der entsprechenden Kante des Gelanders mindestens 250 mm Platz sind.

5. Kleine Kinder kdnnen zwischen Bett und Gelander eingeklemmt werden. Lassen Sie das
Kind nicht unbeaufsichtigt!

6. Das Produkt ist nur fur Betten mit Matratze bestimmit.

7. Benutzen Sie das Gelander niemals als Kinderbett. Das Produkt ersetzt kein angepasstes
Babybett.

8. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch immer die Befestigung des Gelanders.

9. Die Dicke der Matratze (nicht im Set enthalten) muss entsprechend gewahlt werden, sodass
der Abstand von der Matratze bis zur Oberkante des Gelanders mindestens 300 mm betragt!
10. Das Produkt ist fur Kinder im Alter von 0 bis 5 Jahren bestimmt.

11. Das maximale Gewicht eines Kindes betragt 22,5 kg.

CS - CesStina
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Bezpecénostni informace



1. Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru!

2. Ujistéte se, ze bariéra neni umisténa v blizkosti ohné nebo jinych zdrojl tepla.

3. Pokud je zabrana podkozena, okamzZité ji pfestante pouzivat. Pouzivejte pouze nahradni dily
dodané vyrobcem.

4. Vzdy pritisknéte zabradli k matraci. Ujistéte se, ze mezi okrajem postele a odpovidajicim
okrajem zabradli je alespori 250 mm prostoru.

5. Malé déti mohou uviznout mezi posteli a zabradlim, nenechavejte dité bez dozoru!

6. Vyrobek je uréen pouze pro postele s matraci.

7. Nikdy nepouzivejte zabradli jako détskou postylku. Vyrobek nenahrazuje pfizplsobenou
détskou postylku.

8. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte upevnéni zabradli.

9. Tloustku matrace (neni soucasti sady) je nutné vhodné zvolit tak, aby vzdalenost od matrace
k horni hrané zabradli byla minimalné 300 mm!

10. Vyrobek je ur€en pro déti od 0 do 5 let.

11. Maximalni hmotnost ditéte je 22,5 kg.

HU - magyar
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392
Biztonsagi informacidk

1. Soha ne hagyja felligyelet nélkll gyermekét!

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a sorompo nincs tliz vagy mas héforras kozelében.

3. Ha a soromp6 megsériil, azonnal hagyja abba a hasznalatat. Csak a gyarté altal szallitott
potalkatrészeket hasznaljon.

4. Mindig nyomja a korlatot a matrachoz. Ugyeljen arra, hogy legalabb 250 mm tavolsag legyen
az agy széle és a korlat megfelel6 éle kozott.

5. Kisgyerekek beszorulhatnak az agy és a korlat k6zé, ne hagyja felugyelet nélkil a gyermeket!
6. A termék kizarélag matracos agyakhoz készilt.

7. Soha ne hasznalja a korlatot kisagyként. A termék nem helyettesiti az adaptalt babaagyat.

8. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a korlat rogzitését.

9. A matrac vastagsagat (a készlet nem tartalmazza) megfeleléen kell megvalasztani ugy, hogy
a matractol a korlat felsé széléig mért tavolsag legalabb 300 mm legyen!

10. A termék 0-5 éves kor kdzotti gyermekek szamara készlt.

11. Egy gyermek maximalis sulya 22,5 kg.

RO -romana



sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Informatii de siguranta

1. Nu lasa niciodata copilul nesupravegheat!

2. Asigurati-va ca bariera nu este plasata langa foc sau alte surse de caldura.

3. Daca bariera este deteriorata, incetati imediat sa o utilizati. Utilizati numai piese de schimb
furnizate de producator.

4. Apasati intotdeauna balustrada pe saltea. Asigurati-va ca exista un spatiu de cel putin 250
mm Tntre marginea patului Si marginea corespunzatoare a balustradei.

5. Copiii mici pot ramane blocati intre pat si balustrada, nu lasati copilul nesupravegheat!

6. Produsul este destinat doar patului cu saltea.

7. Nu folositi niciodata balustrada ca patut. Produsul nu va inlocui un pat adaptat pentru copii.
8. Verificati intotdeauna atasarea balustradei inainte de utilizare.

9. Grosimea saltelei (nu este inclusa in set) trebuie selectata corespunzator astfel incat distanta
de la saltea pana la marginea superioara a balustradei sa fie de minim 300 mm!

10. Produsul este destinat copiilor de la 0 la 5 ani.

11. Greutatea maxima a unui copil este de 22,5 kg.

FR - francgais
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Informations de sécurité

1. Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance !

2. Assurez-vous que la barriére n'est pas placée a proximité d'un feu ou d'autres sources de
chaleur.

3. Si la barriére est endommagée, arrétez immédiatement de I'utiliser. Utilisez uniquement des
pieces de rechange fournies par le fabricant.

4. Appuyez toujours la rampe contre le matelas. Assurez-vous qu'il y a au moins 250 mm
d'espace entre le bord du lit et le bord correspondant de la balustrade.

5. Les jeunes enfants peuvent se coincer entre le lit et la balustrade, ne laissez pas l'enfant
sans surveillance !

6. Le produit est destiné uniquement aux lits équipés d'un matelas.

7. N'utilisez jamais la balustrade comme lit de camp. Le produit ne remplacera pas un lit bébé
adapté.

8. Vérifiez toujours la fixation du garde-corps avant utilisation.

9. L'épaisseur du matelas (non inclus dans le kit) doit étre choisie en conséquence afin que la
distance entre le matelas et le bord supérieur de la balustrade soit d'au moins 300 mm !



10. Le produit est destiné aux enfants de 0 a 5 ans.
11. Le poids maximum d'un enfant est de 22,5 kg.

SK - slovencina
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Bezpecnostné informacie

1. Nikdy nenechavajte svoje dieta bez dozoru!

2. Uistite sa, Ze bariéra nie je umiestnena v blizkosti ohfia alebo inych zdrojov tepla.

3. Ak je zabrana poskodena, okamzZite ju prestante pouzivat. PouZivajte iba nahradné diely
dodavané vyrobcom.

4. Vzdy pritlate zabradlie k matracu. Uistite sa, Ze medzi okrajom postele a prislusnym okrajom
zabradlia je priestor asporn 250 mm.

5. Malé deti mé2u uviaznut’ medzi postefou a zabradlim, nenechavajte dieta bez dozoru!

6. Vyrobok je urCeny len pre postele s matracom.

7. Nikdy nepouzivajte zabradlie ako detsku postielku. Vyrobok nenahradza prispdsobenu
detsku postielku.

8. Pred pouzitim vzdy skontrolujte upevnenie zabradlia.

9. Hrubku matraca (nie je su€astou sady) je potrebné vhodne zvolit’' tak, aby vzdialenost od
matraca k hornému okraju zabradlia bola minimalne 300 mm!

10. Vyrobok je uréeny pre deti od 0 do 5 rokov.

11. Maximalna hmotnost dietata je 22,5 kg.

LT - lietuviy
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Saugos informacija

1. Niekada nepalikite savo vaiko be prieZitros!

2. |sitikinkite, kad uztvaras néra Salia ugnies ar kity Silumos Saltiniy.

3. Jei uztvaras pazeistas, nedelsdami nustokite jj naudoti. Naudokite tik gamintojo pateiktas
atsargines dalis.

4. Visada prispauskite turéklus prie Ciuzinio. Jsitikinkite, kad tarp lovos krato ir atitinkamo
turékly krasto yra bent 250 mm tarpas.



5. Mazi vaikai gali jstrigti tarp lovos ir turékly, nepalikite vaiko be priezitros!

6. Gaminys skirtas tik lovoms su Ciuziniu.

7. Niekada nenaudokite turékly kaip lovelés. Produktas nepakeis pritaikytos kadikio lovytés.

8. Prie$ naudodami visada patikrinkite turékly tvirtinima.

9. Ciuzinio storis (j komplektacijg nejeina) turi bati tinkamai parinktas, kad atstumas nuo &iuZinio
iki virSutinio turékly krasto buty ne mazesnis kaip 300 mm!

10. Prekeé skirta vaikams nuo 0 iki 5 mety amZiaus.

11. Maksimalus vaiko svoris — 22,5 kg.

LV - latvieSu
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Drosibas informacija

1. Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas!

2. Parliecinieties, ka barjera nav novietota uguns vai citu siltuma avotu tuvuma.

3. Ja barjera ir bojata, nekavéjoties partrauciet tas lietoSanu. Izmantojiet tikai razotaja
piegadatas rezerves dalas.

4. Vienmer piespiediet margas pret matraci. Parliecinieties, ka starp gultas malu un atbilstoSo
margu malu ir vismaz 250 mm atstarpe.

5. Mazie bérni var iesprust starp gultu un margam, neatstajiet bérnu bez uzraudzibas!

6. Prece ir paredzéta tikai gultam ar matraci.

7. Nekad neizmantojiet margas ka bérnu gultinu. Produkts neaizstas pielagotu bérnu gultinu.
8. Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet margu stiprindjumu.

9. Matraga biezums (komplekta neietilpst) ir atbilstosi jaizvélas ta, lai attalums no matraca lidz
margu augs$éjai malai butu vismaz 300 mm!

10. Prece ir paredzéta bérniem no 0 [1dz 5 gadu vecumam.

11. Maksimalais bérna svars ir 22,5 kg.

ET - eesti
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Ohutusteave



1. Ara kunagi jata oma last jarelevalvetal!

2. Veenduge, et tdke ei asuks tule vdi muude soojusallikate lahedusse.

3. Kui tdke on kahjustatud, I6petage selle kasutamine kohe. Kasutage ainult tootja tarnitud
varuosi.

4. Vajutage reeling alati vastu madratsit. Veenduge, et voodi serva ja vastava piirdeserva vahele
jaéks vahemalt 250 mm ruumi.

5. Vaikesed lapsed voéivad voodi ja piirde vahele jaada, arge jatke last jarelevalveta!

6. Toode on modeldud ainult madratsiga vooditele.

7. Arge kunagi kasutage piirdeid vérevoodina. Toode ei asenda kohandatud beebivoodit.
8. Enne kasutamist kontrollige alati piirde kinnitust.

9. Madratsi paksus (ei kuulu komplekti) tuleb valida sobivalt nii, et kaugus madratsist piirde
Ulemise servani oleks vahemalt 300 mm!

10. Toode on mdeldud lastele vanuses 0 kuni 5 aastat.

11. Lapse maksimaalne kaal on 22,5 kg.

DA - dansk

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392
Sikkerhedsoplysninger

1. Efterlad aldrig dit barn uden opsyn!

2. Sorg for, at barrieren ikke er placeret i neerheden af ild eller andre varmekilder.

3. Hvis barrieren er beskadiget, skal du straks stoppe med at bruge den. Brug kun reservedele
leveret af producenten.

4. Pres altid reekveerket mod madrassen. Sgrg for, at der er mindst 250 mm mellemrum mellem
kanten af sengen og den tilsvarende kant af geleenderet.

5. Sma bgrn kan sidde fast mellem sengen og gelaenderet, efterlad ikke barnet uden opsyn!

6. Produktet er kun beregnet til senge med madras.

7. Brug aldrig reekveerket som barneseng. Produktet erstatter ikke en tilpasset babyseng.

8. Kontroller altid raekvaerkets fastgarelse for brug.

9. Tykkelsen pa madrassen (medfglger ikke i saettet) skal veelges passende, sa afstanden fra
madrassen til overkanten af reekveaerket er mindst 300 mm!

10. Produktet er beregnet til bagrn fra 0 til 5 ar.

11. Den maksimale veegt for et barn er 22,5 kg.

SV - svenska



sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Sakerhetsinformation

1. Ldmna aldrig ditt barn utan tillsyn!

2. Se till att barriaren inte placeras nara eld eller andra varmekallor.

3. Om barriaren ar skadad, sluta anvanda den omedelbart. Anvand endast reservdelar fran
tillverkaren.

4. Tryck alltid racket mot madrassen. Se till att det finns minst 250 mm utrymme mellan
sangkanten och motsvarande kant pa racket.

5. Sma barn kan fastna mellan sangen och racket, Iamna inte barnet utan tillsyn!

6. Produkten ar endast avsedd for sangar med madrass.

7. Anvand aldrig racket som spjalsang. Produkten erséatter inte en anpassad babysang.

8. Kontrollera alltid rackets infastning fére anvandning.

9. Madrassens tjocklek (ingar ej i satsen) maste valjas pa lampligt satt sa att avstandet fran
madrassen till rackets dverkant ar minst 300 mm!

10. Produkten ar avsedd for barn fran O till 5 ar.

11. Maxvikten for ett barn ar 22,5 kg.

Fl - suomi

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Turvallisuustiedot

1. Ala koskaan jatéa lastasi ilman valvontaal

2. Varmista, etta estetta ei ole sijoitettu tulen tai muiden lammadnlahteiden lahelle.

3. Jos este on vaurioitunut, lopeta sen kaytto valittémasti. Kayta vain valmistajan toimittamia
varaosia.

4. Paina aina kaide patjaa vasten. Varmista, ettd sdngyn reunan ja vastaavan kaiteen reunan
valiin jaa vahintéan 250 mm tilaa.

5. Pienet lapset voivat juuttua sangyn ja kaiteen valiin, ala jata lasta ilman valvontaal

6. Tuote on tarkoitettu vain sankyihin, joissa on patja.

7. Al koskaan kayta kaidetta pinnasénkyna. Tuote ei korvaa mukautettua vauvansankya.

8. Tarkasta aina kaiteen kiinnitys ennen kayttoa.

9. Patjan paksuus (ei sisally sarjaan) tulee valita sopivasti siten, etta etaisyys patjasta kaiteen
ylareunaan on vahintdan 300 mm!

10. Tuote on tarkoitettu 0-5-vuotiaille lapsille.

11. Lapsen enimmaispaino on 22,5 kg.



SL - slovenscina
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Varnostne informacije

1. Otroka nikoli ne pu$&ajte brez nadzora!

2. Prepricajte se, da pregrada ni blizu ognja ali drugih virov toplote.

3. Ce je pregrada poskodovana, jo takoj prenehajte uporabljati. Uporabljajte le nadomestne
dele, ki jih dobavlja proizvajalec.

4. Vedno pritisnite ograjo ob vzmetnico. Prepri¢ajte se, da je med robom postelje in ustreznim
robom ograje vsaj 250 mm prostora.

5. Majhni otroci se lahko zataknejo med posteljo in ograjo, ne puscajte otroka brez nadzora!
6. Izdelek je namenjen samo za postelje z vzmetnico.

7. Nikoli ne uporabljajte ograje kot posteljico. Izdelek ne bo nadomestil prilagojene otroSke
postelje.

8. Pred uporabo vedno preverite pritrditev ograje.

9. Debelina lezi¢a (ni v kompletu) mora biti ustrezno izbrana tako, da je razdalja od lezis¢a do
zgornjega roba ograje najmanj 300 mm!

10. Izdelek je namenjen otrokom od 0 do 5 let.

11. Maksimalna teza otroka je 22,5 kg.

IT - italiano
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Informazioni di sicurezza

1. Non lasciare mai tuo figlio incustodito!

2. Assicurarsi che la barriera non sia posizionata vicino al fuoco o ad altre fonti di calore.

3. Se la barriera & danneggiata, smettere immediatamente di usarla. Utilizzare solo pezzi di
ricambio forniti dal produttore.

4. Premere sempre la sponda contro il materasso. Assicurarsi che ci siano almeno 250 mm di
spazio tra il bordo del letto e il corrispondente bordo della ringhiera.

5. I bambini piccoli potrebbero rimanere intrappolati tra il letto e la ringhiera, non lasciare |l
bambino incustodito!

6. Il prodotto & destinato esclusivamente ai letti dotati di materasso.



7. Non utilizzare mai la ringhiera come lettino. Il prodotto non sostituira un lettino adattato.

8. Controllare sempre il fissaggio della ringhiera prima dell'uso.

9. Lo spessore del materasso (non compreso nel set) deve essere scelto adeguatamente in
modo che la distanza dal materasso al bordo superiore della ringhiera sia di almeno 300 mm!
10. Il prodotto & destinato a bambini da 0 a 5 anni.

11. Il peso massimo di un bambino & di 22,5 kg.

EL - eAAnvika

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392
NMAnpogopicg aocpaAciag

1. Mnv a@rjvete TToTé T0 TTAIdI 0aG XWPIiG eTTiIRAewnN!

2. BeBaiwBeite o011 TO @pdyua dev gival TOTTOBETNUEVO KOVTA 0€ QWTIA 1] GAAEG TTNYEG BEPPOTNTAG.
3. EdQv 1o @pdaypa £XElI KATAOTPOAYEI, OTAUATOTE VA TO XPNOIUOTTOIEITE AUECWG. XPNOIUOTIOIEITE
MOVO QVTOAAQKTIKA TTOU TTAPEXOVTAIl OTTO TOV KATOOKEUAOTH.

4. M€CeTe TTAVTA TO KIYKAIGWUA TTAVW O0TO oTpwa. BeBaiwbeite 6T UTTAPXEI XWPOG TOUAGXIOTOV
250 mm peTagu NG AKPNG TOU KPERATIOU KAl TNG AVTIOTOIXNG GKPNG TOU KIYKAIBWHOTOG.

5. Ta pikpd TTa1dId puTTopEi va KOAANGouV avAapeoa oTo KPERATI KAl TO KAYKEAO, UNV AQrVETE TO
TTaIdi Xwpig eTTiBAsywn!

6. To Trpoidv TTpoopileTal Hévo yia KPeBATIA PUE OTPWHA.

7. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO KIYKAIBWHA WG BPEPIKA Kouvia. To TTpoidv dev Ba avTIKOTAOTAOCEI
£Va TTPOCOPUOCUEVO BPEPIKO KPEPRATI.

8. EAéyxeTe TAvTa TN OTEPEWON TOU KIYKAIBWHATOG TTPIV ATTO TN XPron.

9. To TTaxog Tou OTPpWUATOG (dev TTEPINAPPBAVETAI OTO OET) TTPETTEI VA gival KATAAANAQ ETTIAEYUEVO
€701 WOTE N ATOoTACH ATTO TO OTPWHA PEXPI TO TTAVW AKPO TOU KIYKAIBWHATOS va gival
TouAdyiotov 300 mm!

10. To poidv TpoopiceTal yia TTaIdId atrd 0 WG 5 £TWv.

11. To péyioTo Bdapog evog TTaidiou sival 22,5 KIAG.

BG - 6bnrapcku
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

UHcpopmauma 3a 6eaonacHocT



1. Hukora He ocTaesiiTe aeteto cu 6e3 Haasop!

2. YBeperTe ce, Ye bapmepara He e nocTaBeHa 6mmM30 40 OrbH MW APYrM U3TOYHMUM Ha TOMMMHA.
3. AKo nperpagara e nospegeHa, HesabaBHO cripeTe aa g usnonaeate. Manonsegante camo
pe3epBHU YacTu, NPeaoCTaBEHN OT NPOM3BOANTENS.

4. BuHarv nputuckanTe napaneta KbM maTpaka. YBepete ce, 4e nma rnoHe 250 mm
NPOCTPaHCTBO Mexay pbba Ha NernoTo n CbOTBETHUA pbO Ha NapaneTa.

5. MankuTe geua morar ga ce 3aknewsdaT Mexay NernoTo u napaneTa, He OcTaBsanTe AeTeTo 6e3
Hag3op!

6. MpooyKkTbT € NpeaHa3HayeH camo 3a nerna ¢ martpak.

7. Hukora He nanonaeanTe napaneta kato kowapa. MNpoaykTbT HaAMa Aa 3aMeHn aganTupaHo
0ebeluko nerno.

8. BuHaru npoBepsiBanTe 3akpernBaHETO Ha napaneTta npeaun ynotpeba.

9. [lebenuvHaTa Ha MaTpaka (He e BKIoYeH B KoMnrekTa) Tpssbea ga 6bae nooxoasio
nogbpaHa Taka, Ye pa3CTosIHMETO OT MaTpaka Ao ropHusa pbb Ha napaneta aa € muHumym 300
Mm!

10. NMpoaykTLT e NnpefHasHayeH 3a geua ot 0 oo 5 roguwHa Bb3pacT.

11. MakcumanHoTO Terno Ha gete e 22,5 kr.

ES - espanol
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Informacion de seguridad

1. iNunca dejes a tu hijo desatendido!

2. Asegurese de que la barrera no esté colocada cerca del fuego u otras fuentes de calor.

3. Si la barrera esta dafada, deje de usarla inmediatamente. Utilice Unicamente repuestos
suministrados por el fabricante.

4. Presione siempre la barandilla contra el colchdn. Asegurese de que haya al menos 250 mm
de espacio entre el borde de la cama y el borde correspondiente de la barandilla.

5. Los nifos pequefios pueden quedarse atrapados entre la cama y la barandilla, jno deje al
nifio desatendido!

6. El producto esta destinado unicamente a camas con colchén.

7. Nunca utilices la barandilla como cuna. El producto no sustituye a una cuna adaptada.

8. Compruebe siempre la fijacion de la barandilla antes de su uso.

9. El grosor del colchdn (no incluido en el juego) debe elegirse adecuadamente de modo que la
distancia desde el colchon hasta el borde superior de la barandilla sea de al menos 300 mm.
10. El producto esta destinado a nifios de 0 a 5 afos.

11. El peso maximo de un nifio es de 22,5 kg.



PT - portugués
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Informagoes de segurancga

1. Nunca deixe seu filho sozinho!

2. Certifique-se de que a barreira ndo seja colocada perto de fogo ou outras fontes de calor.

3. Se a barreira estiver danificada, pare de usa-la imediatamente. Utilize apenas pecas
sobressalentes fornecidas pelo fabricante.

4. Sempre pressione a grade contra o colchdo. Certifique-se de que haja pelo menos 250 mm
de espaco entre a borda da cama e a borda correspondente da grade.

5. Criangas pequenas podem ficar presas entre a cama e a grade, nao deixe a crianga sozinha!
6. O produto destina-se apenas a camas com colch&o.

7. Nunca utilize a grade como bergo. O produto nao substitui uma cama de bebé adaptada.

8. Verifique sempre a fixagdo do corrimao antes de usar.

9. A espessura do colchao (ndo incluida no conjunto) deve ser selecionada adequadamente de
forma que a distancia do colchao até a borda superior da grade seja de pelo menos 300 mm!
10. O produto destina-se a criangas dos 0 aos 5 anos de idade.

11. O peso maximo de uma crianga é de 22,5 kg.

HR - hrvatski
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Sigurnosne informacije

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora!

2. Pazite da barijera nije postavljena blizu vatre ili drugih izvora topline.

3. Ako je barijera oSte¢ena, odmah je prestanite koristiti. Koristite samo rezervne dijelove koje
isporucuje proizvodac.

4. Uvijek pritisnite ogradu uz madrac. Provjerite ima li najmanje 250 mm prostora izmedu ruba
kreveta i odgovarajuceg ruba ograde.

5. Mala djeca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i ograde, ne ostavljajte dijete bez nadzora!

6. Proizvod je namijenjen samo za krevete s madracem.

7. Nikada ne koristite ogradu kao kreveti¢. Proizvod neée zamijeniti prilagodeni djedji krevet.
8. Prije uporabe uvijek provijerite pri€vrséenost ograde.

9. Debljina madraca (nije u kompletu) mora biti odgovaraju¢e odabrana tako da udaljenost
madraca od gornjeg ruba ograde bude najmanje 300 mm!



10. Proizvod je namijenjen djeci od 0 do 5 godina.
11. Maksimalna tezina djeteta je 22,5 kg.

UK - ykpaiHCbka
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

IHdopmauisa npo 6e3neky

1. Hikonn He 3anuwanTe autnHy 6e3 Harnsay!

2. MNepekoHanTech, WO 6ap’ep He Po3MilLeHO No6M3y BOrHIO UM iHLIMX AXepen Tenna.

3. Axwo wnarbaym NOLWKO4KEHO, HEraNHO NPUMNWHITE NOro BUKOPUCTaHHSA. BukopucTtosyinte
TiNbKM 3an4acTuHK, SKi HAa4AaTLCA BUPOBHUKOM.

4. 3aBxaun npuTMCKanTe NOpy4YHi 4o maTpaua. [NepekoHanTecs, WO MK Kpaem nixkka Ta
Bi4MOBIAHMM KpaeM MOPYYHIB € npuHanmHi 250 MM npocTopy.

5. ManeHbKi AiTv MOXYTb 3aCTPArTU MiX MiPKKOM i NOpyY4siM, He 3anuwianTte gutnHy 6es
Harnsay!

6. Bupib npusHayeHnn Tinbkn gns Abkok 3 MaTpauoMm.

7. Hikonu He BMKOPUCTOBYMTE NOPYYHI SK Nikeyko. Bupib He 3amMiHUTL aganToBaHe auTtaye
NiXKKO.

8. MNepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXOWN NepeBIpANTE KPINmeHHs NOPYYHIB.

9. ToBWwMHa MaTpaua (He BXxoguTb B KOMMMNEKT) NOBUHHA ByTu nigibpaHa Tak, Wwob BigcTaHb Big
MaTpaua 40 BEpPXHbOro kpato nepun 6yna He meHwe 300 mm!

10. Bupib npusHaveHunin ang giten Big 0 4o 5 pokie.

11. MakcumanbHa Bara guTuHU 22,5 Kr.

NL - Nederlands
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Veiligheidsinformatie

1. Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!

2. Zorg ervoor dat de barriére niet in de buurt van vuur of andere warmtebronnen wordt
geplaatst.

3. Als de barriére beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan. Gebruik
uitsluitend door de fabrikant geleverde reserveonderdelen.



4. Druk de reling altijd tegen het matras. Zorg ervoor dat er minimaal 250 mm ruimte is tussen
de rand van het bed en de overeenkomstige rand van de reling.

5. Kleine kinderen kunnen bekneld raken tussen het bed en de railing, laat het kind niet zonder
toezicht achter!

6. Het product is alleen bedoeld voor bedden met een matras.

7. Gebruik de reling nooit als kinderbedje. Het product vervangt geen aangepast babybedje.
8. Controleer voor gebruik altijd de bevestiging van de reling.

9. De dikte van de matras (niet inbegrepen in de set) moet zodanig worden gekozen dat de
afstand van de matras tot de bovenrand van de reling minimaal 300 mm bedraagt!

10. Het product is bedoeld voor kinderen van 0 tot 5 jaar.

11. Het maximale gewicht van een kind is 22,5 kg.

NO - norsk
sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392

Sikkerhetsinformasjon

1. Forlat aldri barnet ditt uten tilsyn!

2. Pass pa at barrieren ikke er plassert i naerheten av ild eller andre varmekilder.

3. Hvis barrieren er skadet, slutt & bruke den umiddelbart. Bruk kun reservedeler levert av
produsenten.

4. Press alltid rekkverket mot madrassen. Sagrg for at det er minst 250 mm avstand mellom
kanten pa sengen og den tilsvarende kanten pa rekkverket.

5. Sma barn kan sette seg fast mellom sengen og rekkverket, ikke la barnet vaere uten tilsyn!
6. Produktet er kun beregnet pa senger med madrass.

7. Bruk aldri rekkverket som barneseng. Produktet erstatter ikke en tilpasset barneseng.

8. Kontroller alltid rekkverkets feste far bruk.

9. Tykkelsen pa madrassen (ikke inkludert i settet) ma velges hensiktsmessig slik at avstanden
fra madrassen til overkanten av rekkverket er minst 300 mm!

10. Produktet er beregnet pa barn fra 0 til 5 ar.

11. Maksimal vekt pa et barn er 22,5 kg.



